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א1 ֹ֤ וַיָּב
మరియు–వచె్చను
H0935

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
రాజు
H4428

ן וְהָמָ֔
మరియు–హామాను
H2001

לִשְׁתּ֖וֹת
తా్ర గుటకు
H8354

עִם־
కలిసి

ר אֶסְתֵּ֥
ఎసే్తరు
H0635

ה׃ הַמַּלְכָּֽ
రాణి–తో
H4436

So the king and Haman came to banquet with Esther the queen.

וַיֹּאמֶר2֩
మరియు–చెపె్పను
H0559

לֶךְ הַמֶּ֨
రాజు
H4428

ר לְאֶסְתֵּ֜
ఎసే్తరుకు
H0635

גַּ֣ם
కూడా
H1571

בַּיּ֤וֹם
దినమున
H3117

֙ הַשֵּׁנִי
రెండవ
H8145

ה בְּמִשְׁתֵּ֣
దా్ర క్షారసము–విందులో
H4960

יִן הַיַּ֔
దా్ర క్షారసము–యొక్క
H3196

מַה־
ఏమిటి
H4100

שְּׁאֵלָתֵ֛ךְ
నీ–అర్థన
H7596

ר אֶסְתֵּ֥
ఎసే్తరు
H0635

ה הַמַּלְכָּ֖
రాణీ
H4436

ן תֵֽ וְתִנָּ֣
మరియు–ఇవ్వబడును
H5414

לָךְ֑
నీకు

וּמַה־
మరియు–ఏమిటి
H4100

בַּקָּשָׁתֵ֛ךְ
నీ–కోరికె
H1246

עַד־
వరకు
H5704

י חֲצִ֥
సగము
H2677

הַמַּלְכ֖וּת
రాజ్యము–యొక్క
H4438

שׂ׃ וְתֵעָֽ
మరియు–చేయబడును

And the king said again unto Esther on the second day at the banquet of wine, What is thy petition, queen 
Esther? and it shall be granted thee: and what is thy request? even to the half of the kingdom it shall be 
performed.

עַן3 וַתַּ֨
మరియు–జవాబిచె్చను

ר אֶסְתֵּ֤
ఎసే్తరు
H0635

הַמַּלְכָּה֙
రాణి
H4436

ר וַתֹּאמַ֔
మరియు–చెపె్పను
H0559

אִם־
ఒకవేళ

אתִי מָצָ֨
పొందితిని
H4672

חֵ֤ן
దయ
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
నీ–కను్నలలో

לֶךְ הַמֶּ֔
రాజా
H4428

וְאִם־
మరియు–ఒకవేళ

עַל־
మీద

לֶךְ הַמֶּ֖
రాజుకు
H4428

ט֑וֹב
మంచిదైతే
H2895

תֶן־ תִּנָּֽ
ఇవ్వబడును
H5414

י לִ֤
నాకు

֙ נַפְשִׁי
నా–పా్ర ణము
H5315

י בִּשְׁאֵלָ֣תִ֔
నా–అర్థనలో
H7596

י וְעַמִּ֖
మరియు–నా–జనులు

י׃ בְּבַקָּשָׁתִֽ
నా–కోరికెలో
H1246

Then Esther the queen answered and said, If I have found favor in thy sight, O king, and if it please the king, let 
my life be given me at my petition, and my people at my request:

י4 כִּ֤
ఏలయనగా

֙ נִמְכַּרְ֙נוּ
అమ్మబడితిమి
H4376

אֲנִי֣
నేను
H0589

י וְעַמִּ֔
మరియు–నా–జనులు

יד לְהַשְׁמִ֖
నశింపజేయుటకు
H8045

לַהֲר֣וֹג
చంపుటకు
H2026

ד וּלְאַבֵּ֑
మరియు–నాశనము–చేయుటకు
H0006

אִלּוּ וְ֠
మరియు–ఒకవేళ
H0432

ים לַעֲבָדִ֨
దాసులుగా
H5650

וְלִשְׁפָח֤וֹת
మరియు–దాసీలుగా
H8198

֙ נִמְכַּרְ֙נוּ
అమ్మబడితిమి
H4376

שְׁתִּי הֶחֱרַ֔
మౌనముగా–ఉండేదానను

י כִּ֣
ఏలయనగా

ין אֵ֥
లేదు
H0369

ר הַצָּ֛
శతు్ర వు

שֹׁוֶה֖
సరిపోదు

בְּנֵזֶ֥ק
నష్టముకు
H5143

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
రాజు–యొక్క
H4428

ס
—

for we are sold, I and my people, to be destroyed, to be slain, and to perish. But if we had been sold for bondmen 
and bondwomen, I had held my peace, although the adversary could not have compensated for the king’s 
damage.
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וַיֹּא֙מֶר5֙
మరియు–చెపె్పను
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
రాజు
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
అహషే్వరోషు
H0325

וַיֹּ֖אמֶר
మరియు–చెపె్పను
H0559

ר לְאֶסְתֵּ֣
ఎసే్తరుకు
H0635

ה הַמַּלְכָּ֑
రాణి
H4436

י מִ֣
ఎవరు
H4310

ה֥וּא
అతడు
H1931

זֶה֙
ఇతడు
H2088

י־ וְאֵֽ
మరియు–ఎక్కడ
H0335

זֶה֣
ఇతడు
H2088

ה֔וּא
అతడు
H1931

אֲשֶׁר־
ఎవరి

מְלָא֥וֹ
నింపినదో
H4390

לִבּ֖וֹ
తన–హృదయము

לַעֲשׂ֥וֹת
చేయుటకు

ן׃ כֵּֽ
ఇటు్ల

Then spake the king Ahasuerus and said unto Esther the queen, Who is he, and where is he, that durst presume 
in his heart to do so?

אמֶר־6 וַתֹּ֣
మరియు–చెపె్పను
H0559

ר אֶסְתֵּ֔
ఎసే్తరు
H0635

אִי֚שׁ
మనుషు్యడు
H0376

צַר֣
శతు్ర వు

וְאוֹיֵ֔ב
మరియు–వైరి
H0341

ן הָמָ֥
హామాను
H2001

ע הָרָ֖
దుషు్ట డు

הַזֶּ֑ה
ఈ
H2088

וְהָמָן֣
మరియు–హామాను
H2001

ת נִבְעַ֔
భయపడెను
H1204

מִלִּפְנֵי֥
సముఖము–నుండి
H6440

לֶךְ הַמֶּ֖
రాజు
H4428

ה׃ וְהַמַּלְכָּֽ
మరియు–రాణి
H4436

And Esther said, An adversary and an enemy, even this wicked Haman. Then Haman was afraid before the king 
and the queen.

לֶך7ְ וְהַמֶּ֜
మరియు–రాజు
H4428

ם קָ֤
లేచెను

בַּחֲמָתוֹ֙
తన–కోపములో
H2534

ה מִמִּשְׁתֵּ֣
దా్ర క్షారసము–విందు–నుండి
H4960

יִן הַיַּ֔
దా్ర క్షారసము–యొక్క
H3196

אֶל־
దగ్గరకు
H0413

גִּנַּ֖ת
ఉదా్యనము
H1594

הַבִּיתָ֑ן
ఆరుబయటి–మందిరము–యొక్క
H1055

וְהָמָן֣
కాని–హామాను
H2001

ד עָמַ֗
నిలిచెను
H5975

שׁ לְבַקֵּ֤
వేడుకొనుటకు
H1245

עַל־
మీద

נַפְשׁוֹ֙
తన–పా్ర ణమును
H5315

ר אֶסְתֵּ֣ מֵֽ
ఎసే్తరు–నుండి
H0635

ה הַמַּלְכָּ֔
రాణి
H4436

י כִּ֣
ఏలయనగా

ה רָאָ֔
చూసెను
H7200

י־ כִּֽ
ఏలయనగా

ה כָלְתָ֥
నిర్ణయించబడెను
H3615

אֵלָי֛ו
అతనికి
H0413

הָרָעָ֖ה
కీడు

מֵאֵ֥ת
నుండి
H0854

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
రాజు
H4428

And the king arose in his wrath from the banquet of wine and went into the palace garden: and Haman stood up 
to make request for his life to Esther the queen; for he saw that there was evil determined against him by the 
king.

לֶך8ְ וְהַמֶּ֡
మరియు–రాజు
H4428

שָׁב֩
తిరిగి–వచె్చను
H7725

מִגִּנַּ֨ת
ఉదా్యనము–నుండి
H1594

ן הַבִּיתָ֜
ఆరుబయటి–మందిరము
H1055

אֶל־
దగ్గరకు
H0413

ית  ׀בֵּ֣
ఇంటి

ה מִשְׁתֵּ֣
దా్ర క్షారసము–విందు
H4960

יִן הַיַּ֗
దా్ర క్షారసము–యొక్క
H3196

֙ וְהָמָן
కాని–హామాను
H2001

ל נֹפֵ֔
పడి–ఉనా్నడు
H5307

עַל־
మీద

הַמִּטָּה֙
మంచము
H4296

ר אֲשֶׁ֣
ఏది–మీద

ר אֶסְתֵּ֣
ఎసే్తరు
H0635

יהָ עָלֶ֔
[ఉన్న]–దాని–మీద

וַיֹּ֣אמֶר
మరియు–చెపె్పను
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
రాజు
H4428

גַם הֲ֠
ఏమి–కూడా
H1571

לִכְבּ֧וֹשׁ
బలాత్కరించుటకు
H3533

אֶת־
—
H0853

ה הַמַּלְכָּ֛
రాణిని
H4436

י עִמִּ֖
నా–తో

יִת בַּבָּ֑
ఇంటిలో

ר הַדָּבָ֗
మాట
H1697

יָצָא֙
బయటికి–వచె్చను
H3318

י מִפִּ֣
నోటి–నుండి
H6310

לֶךְ הַמֶּ֔
రాజు–యొక్క
H4428

וּפְנֵי֥
మరియు–ముఖము
H6440

ן הָמָ֖
హామాను–యొక్క
H2001

חָפֽוּ׃
కప్పబడెను
H2645

ס
—

Then the king returned out of the palace garden into the place of the banquet of wine; and Haman was fallen 
upon the couch whereon Esther was. Then said the king, Will he even force the queen before me in the house? As 
the word went out of the king’s mouth, they covered Haman’s face.
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וַיֹּ֣אמֶר9
మరియు–చెపె్పను
H0559

רְבוֹנָה חַ֠
హరో్బనా
H2726

ד אֶחָ֨
ఒకడు
H0259

מִן־
నుండి

ים הַסָּרִיסִ֜
నపుంసకులలో
H5631

לִפְנֵי֣
ముందు
H6440

לֶךְ הַמֶּ֗
రాజు–యొక్క
H4428

גַּ֣ם
కూడా
H1571

הִנֵּה־
ఇగో
H2009

הָעֵץ֣
మొదు్ద
H6086

אֲשֶׁר־
ఏది

ה עָשָׂ֪
చేసెను

הָמָ֟ן
హామాను
H2001

י מָרְדֳּכַ֞ לְֽ
మొరె్దకై–కొరకు
H4782

ר אֲשֶׁ֧
ఎవరు

דִּבֶּר־
మాటా్ల డెను
H1696

ט֣וֹב
మంచి

עַל־
గూరి్చ

לֶךְ הַמֶּ֗
రాజు
H4428

עֹמֵד֙
నిలిచి–ఉంది
H5975

בְּבֵי֣ת
ఇంటిలో

ן הָמָ֔
హామాను–యొక్క
H2001

הַּ גָּבֹ֖
ఎతై్తన
H1364

ים חֲמִשִּׁ֣
ఏబై
H2572

ה אַמָּ֑
మూరలు

וַיֹּ֥אמֶר
మరియు–చెపె్పను
H0559

לֶךְ הַמֶּ֖
రాజు
H4428

תְּלֻ֥הוּ
ఉరితీయుము–అతనిని
H8518

יו׃ עָלָֽ
దాని–మీద

Then said Harbonah, one of the chamberlains that were before the king, Behold also, the gallows fifty cubits 
high, which Haman hath made for Mordecai, who spake good for the king, standeth in the house of Haman. And 
the king said, Hang him thereon.

10֙ וַיִּתְלוּ
మరియు–ఉరితీసిరి
H8518

אֶת־
—
H0853

ן הָמָ֔
హామానును
H2001

עַל־
మీద

הָעֵ֖ץ
మొదు్ద
H6086

אֲשֶׁר־
ఏది

ין הֵכִ֣
సిద్ధము–చేసితినో

לְמָרְדֳּכָי֑
మొరె్దకై–కొరకు
H4782

וַחֲמַ֥ת
మరియు–కోపము
H2534

לֶךְ הַמֶּ֖
రాజు–యొక్క
H4428

כָה׃ שָׁכָֽ
తగె్గను
H7918

פ
—

So they hanged Haman on the gallows that he had prepared for Mordecai. Then was the king’s wrath pacified.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2726.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/5631.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/1364.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8518.htm
https://biblehub.com/hebrew/8518.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2001.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7918.htm

